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ལེའུ་ུ་དུུག ཚདུུའིུའཁུུུད་གུུག

ГЛАВА 56 ЛЕЧЕНИЕ ПОНОСА ЖАРА

དེུན་ུཡ་ུད་ུ་ག་ུངིདུུའིུཡེེེུ་ུསི་ུའདིུདདུསེ་ུདེ་་ུ་གག གསེུད་ུ་ག་ོེུནུ གུུཔགནུསིད ག

Затем снова мудрец-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes) молвил: «О, великий

мудрец-риши, слушай же!

རུནདུཚདུའཁུཁེུུནུདེུུུུད་་ག གརད་ུད་ུུསག་ུ་ུ་ུ་རུུུུ་ིུཡི་ུུ་ནགག

Тропическая болезнь понос жара (tshad ‘khru) объясняется в четырёх темах:

причины и условия, классификация, симптомы и методы лечения.

ཁེུུནུརེུདགདུརིུ་གར་ུས་ུུུལག གདགདུ་་་ོེུུུའིིུལུ་ངུསུར་ུའམ་་ག གཟ་ུཚོདུརུཟིནེུུངིདེིུ་ུ་གདུ

འབག གུཅདུརེདུཟ་ུསི་ུརེུདགདོིུངུལུུ་གནག གོིིུལུདགདུ་་་ོེུུུ་ུརོིནུཚདུ་ེ་ག གལ་ུསིུསུཆར་ུམངུུ་གདུ

འཁུུངུའ་ངགག

1 Причины и условия. Когда тот, у кого огненное тепло слабое и неровное,

оказавшись в жаркой и очень влажной местности, пьёт много воды, не соблюдает

меру питания, ест непитательные продукты такие как тощее мясо, фрукты и зёрна,

то огненное тепло сдвигается наружу, внешние жара и влажность порождают жар

печени, а жидкости тела устремляются вниз и оборачиваются поносом.



དེུུུུར་ུར་ི་ུ་དུད་ུུདུ་ནུུ་ིགག

2 Классификация. Существует четыре [разновидности] от лунг, от трипа, от крови

и от бекен.

དེུརད་ུ་ི་ུདུ་ིུུལགད་ེུུ་ུལརུམད གལ་ུ་གརུཆག་ུུུཔགུ་ི་ུཟ་ུརིུའིག གརུསིནུསངུའུརུསིནུུུདེུལ་ུ་གད ག

3.1 Их симптомы: боли в области сердца, подреберье и в анусе, слабость в теле,

вздутие живота, пища не переваривается. [Пока болезнь] не созрела, понос

водянистый, а созрев, наоборот.

ར་ུ་ངུྱུུུལུུས་ུསངུ་ུའདག གསངུའཁུདུ་ེུུའདདུསི་ུདག་ུསངུའ་་་ག གདཟེངུ་ི་ུཆུདརུུུ་ུ་་ུུུ

ཡིནག གར་ི་ུ་ངུ་ེངུནདུནགུལུདིུརོེུག གེུ་ུཆུཚུ་ི་ུལ་ུ་ལུདགརུདདོེུག ག་དུ་ངུ་དུཁུའཁུ་ི་ུད་་ུཆུ

འ་ལག གུདུ་ངུདརུའུངུདཔིདོེུུཡིུདུའསགག

3.2 В случае лунг звучно [извергаются] пенистые массы, похожие на сок сахарного

тростника, то слабит водой, то каловые массы задерживаются, в них появляются

комочки; возникают боли, сухость во рту, «гусиная» кожа. В случае трипа [каловые

массы] горчично-зелёные, с сильным запахом, жжение в анусе, потливость,

сильная жажда. В случае крови — понос с кровью, изъязвления в области ануса.

В случае бекен — [массы] сухие и липкие, сильная сонливость, отвращение к

пище.

ུསག་ུ་ུ་ུརུསིནུད་ུ གུའིུ་་ུཔིདུ་ག གན་ུནུུསུཚནུུཁ་ུ་ི་ིུ་ུུངུུག ག་ེུའབིུུལུུུདུདིདུམངུུུརག གའུ

ེའིུ་་ུདི་ུསིནེུུདུའཁུུུདསགདག གེུ་ུའགི་་ིུུུ་་ུདུད་ུའ་་ུསུདེརག གིིུུུུལི་ུུདགལུཁ་ུུ་་ུནིུ

ར་ུད་་ག གའ་་ུ་རོེུུམདུརུ་གདུ་ནུུུད་་ག གལདུད་ུུུལ་ུདརུ་འིེུུད་ངུད་་ག གདངུད་ངོུ་ུད་ངུ

ུདགལུ་་ུརེུདགདོུངག གཟ་ུསགདུུ་ིལུདགདུརཔརུ་ི་ུཟ་ུཚོདུུམ་་ག གགུར་ུ གུ་ུ་ུད་ངུ གིུུུལུུུརག གེི་ུཀནུ

་དུརགུ་་ུ་ུུུ་ུའྡརུུ་་་ག གིུལུུུའེུུགུར་ུུུལེུ་ གདག་ུདུུདགལུ་་ུ་ུུུ་དུུངུུག གའཁུུུརུསིནུརིུ

ུསདུཔེ་ོེུུུག ག་གུ་ུས་ུཟ་ུསགདུདཟུུསི་ུུ་་ུ་གར་ུུ་ད ག



4.1 Методы лечения. В начале, пока [болезнь] ещё не созрела, нужно по утрам и

вечерам пить кипяток, следует поголодать. Отвар из se ‘bru, bil ba, da trig, zur pa ,

sga и ‘u su доводит [болезнь] до созревания и останавливает понос. Если кал

застревает дают слабительное из вскипячённого отвара byi tang ka, ‘bras bu gsum

(три плода) и pi pi ling и выводят клизмой нируха. В соответствии с состоянием

огненной теплоты прибегают к каше из риса или муки со специями, такими как sga,

свежей баранине, говядине, [мясу животных] из сухих мест, свежему дару или

чангу, охлаждённому кипятку. В питании и образе жизни охлаждающего и

согревающего должно быть поровну, питание должно быть в меру. Следует

давать смягчающий сгущённый отвар gla sgang, bong nga dkar po, bil ba, sga, shing

kun, dug mo nyung или охлаждённый отвар bil ba, ‘u su, ba le ka, dong ga. Незрелый

понос нельзя останавливать — это очень вредно. При малой силе [болезни] нужно,

соблюдая осторожность в питании и образе жизни, выравнивать [состояние

больного].

ར་ུ་ངིུུལུུུརུད་ིིུུུུུལི་་ག གསུངརུ་ིལུརངོུངུུ་་ུའགུདགནུ་དག གར་ི་ུ་ངུ་དུརགུ་་ུད་ུ གུ་ུ་ུ

ད་ངག གའ་་ུ་ུུ་ུད་ོུངུལུ་དུུངུུག ག གུ་ུ་ུ་དུརགུ་་ུད་ུུུལེུ་ གིུལུུུགུར་ུའ་་ུ་ུུ་ོུངུ

་དག ག་དུ་ངུ་ིལུནདུ་ུངུངའིུའགུརག གཡ་ུནུཙནུདནུའ་་ུ་ུུ་ོུངུུ་་་ག གཧག་ུལེནུ་ེངུརནུརུ་ེད་ིིུུུུུ

ལི་་ག གསནུརངུའ་་ུསིུམདོུུུངུལུུ་་་ག གུདུ་ནུལ་ུ་ངིུུལུུུབུརུངག གརུད་ུགུར་ུུདགལུུའིུ་ུུུ

་དག གུུདུགུར་ིུུལུུུརགནོུུངག གརུད་ུའེུུསུངརུདངུུས་ིུུནག གུསག་ུརེ་ུདསིནུར་ེུུ་ུུུ་་ུལུ

དག གོེནུགིུལུ་གནུཟ་ུའིུནདུུ་ུརད་ག གཟ་ུད་ུསགདུལརུདཟུུུ་ུའཚོུུངུའ་ངག ག་ེ་ུདེ་་ུ་གགག

4.2 В случае лунг назначают bil ba, sga, pi pi ling с бурам и кунжутным маслом,

поить тёплым молоком. В случае трипа — следует поить рисовым отваром с dug

mo nyung, bong nga dkar и мёдом или рисовым отваром с bong nga dkar, dug mo

nyung, ba le ka, bil ba, gla sgang и мёдом. В случае крови дают черный кунжут с

сахаром и козьим молоком или tsan dan с рисовым отваром и мёдом, а также

рисовую кашу, заправленную лечебным маслом из hong len, skyer shun, rgya

skyegs и pi pi ling. В случае бекен — поить отваром bil ba, a ru ra, sga и gla sgang;

давать состав из pa tra, gla sgang, bil ba, mon cha ra, sga, ‘u su и бурам вместе с

даром. После такого лечения мочи становится больше, а кала — меньше и он

густеет. Когда появляются звуки отхождения газов, пища начинает



перевариваться — это признаки утихания болезни. Соблюдайте осторожность в

питании и образе жизни — и [больной] поправится.» Так сказано.

ུ་དུ་ིུ་ི་ུ གུུཡནུལདུུརདུུུད་་ུུུརནུ་དུདིུཁདུལ་ུཚདུུའིུའཁུུུད་གུུའིུལེའུ་ེུའུུཅུ་ུ་དུ

ུའགགག གག

Это пятьдесят шестая глава «Лечение поноса жара (tshad pa’i ‘khru ba)» из

«Сущности амриты — восьмичленной тантры тайных наставлений».

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова


	ГЛАВА 56 ЛЕЧЕНИЕ ПОНОСА ЖАРА

